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A betiltott vásár, ¡jövedelemmel bizlalgalla hitelezőit, ha • folytán terjed és igy a személyeknek 
i a jó vásár reményében előleget vett; és áruknak csoportja és halmaza a 

I<olyo ho lb-an a r e g é l i órák- fel, liogy családját addig is eltarthassa ? kolera bacillusok szerLeszéllvel való 
ban kapluk a lnrt, hogy a szarvasi, A gazda ember szinte meg vau akadva,'; vitelét nagyban előmozdíthatná. 
Lukacs- - helyesebbel 1 l',rdiuánd n a p i , m i l csináljon eladni szánt jószágával: Ki győzné azt a rengeteg sze-
vasar a nikir. mnnszlerium által be- . ' é s honnan szerezze be szükségleteit?jmélyt és tárgyat fe.-tőtleniteni, hogy 

l l i l l o
T ' \ Bizony, bizony a betiltod vásár,' a járvány csiráit szét ne vigyék? 

.Napok ola tartat ott, eme fontos ; s o k s z á z embernek érdekeit sértette1 Bizonyára a minisztérium is, mi-
közgazdasági kérdő, f ü g é b e n , u g y ; m e g . : kor a vásár betiltására határozta el 
hogy maga az elöljáróság sem tudott j D e bármily kellemetlenül is érin-í magát, számolt azzal, hogy az ipar, 
határozod feleletet adni a k é n l e z ö s - ; í e t t e e v A ros lakosságál a vásár be-; közgazdaság és kereskedelemre nézve 
k o d o k n e k j m ó l , J iogy vájjon lesz-e, ü i l ö a f l r ű i s z 6 l ó hir, nem szabad még-'!e kitiltás mily hátrányos lesz, de a köz-
vasár vagy n e m ? • sem helytelenítenünk a felsőbb ható- egészség kttvaleiménveinek akart első 

A közigazgatás eme lassúsága s f l g o k e m e rendeletét. 'sorban megfelelni. 
ellen sokan élesen fakadtak ki, s Az embernek legdrágább kincse' A vásár betiltása által netán kel-
azt hisszük mellan. ; a z e g é s z s é g e s a vásár betiltása egész-' lemellcnségeket avagy károkat szen-

A közönség érdeke megkívánta (ségügyi szempontból történt. vodett lakosságnak bizonyára módot 
volna azt, hogy a vásár betiltását jó Tudjuk azt, hogy a kobra, eme ve- fog nyújtani a ministerium, hogy pót-
élőre tudassák vele, hogy a szerint szedehnes ázsiai vendég, már nem vásár tartása által segitsenek magukon, 
intezze dolgait. 'csak a fővárosba, hanem a vidéken' Vigyük vissza nyugodtan eladni 

Hiszen köztudomású dolog, hogy; is garázdálkodik. szánt, készítményeinket, eladni szánt 
a kis iparosoknak, a mely tekintélyes A legmesszebbmenő intézkedő- jószágainkat, napoljuk el szükségle-
osztályt képez, jó formán élet feltétele seket kell megfenniük az illetékes h a - l ó i n k bevásárlásának időjét és ha 
a vá -ár. A kis iparos a vásár eme lóságoknak, hogy a járvány erejét majd a közegészségügy megengedi, 
váratlan betiltására zavarba jön. Mit r.-ükkoiilsék. A kolera, a f-rlőzött sze, 'nyújtsunk be kérvényt pótvásár tart-
csináljon. ha a vásár állal behozod mélyek és tárgyakkal való érintkezés hatása iránt a ministeriumhoz. 
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i'ggis tudom, ha kitárná))* 
Kiflit? Ii<"> keblemet, 
forr, Invinért kit,áni/t/l)int 

Kikae:agna engemet. 

II. 

Azt álmodtam csókoltalak 
Ks te viasza csókoltál 
Ajk-ajkon, t>* máskor büszke^ 
Oly jó szirtimért ruhái ? 

Wrr<l% tűzzel merítettem 
Ajkaid) 

*ól az ilret, 
I)r tifünt a röpke álom, 
ti boldogságom mire lett! I I . 

A koldus leánya. ' a lbér le tbe . s annak szárnyas a])lakaiból 
nem p^v.-'zcr basszusán d n é z í n n a galamb-

o n üli mimlrg az ulfZíiHzügli'lén (4gy nsz ajrgaslyánt. 
kirakal b'iM^uj^ii. Kgy hideg l(>\i nap, midiin ahlakom-

líalIii-zi-ÍM-n 'uj ' fül ía niank'ijtil, a má- IJÓI kinézícin volna, csudálkozva vettem 
>\k kezrbi'U pedig kalapja voll. így vár ta észre, liogy az öreg koldus nincs ott, szo-
a kiiiivöriib'Ie* >y- ix l l emberek udományaii . kott ludyén. 

Világtalan i- vnll, benn is vi.Ü, I 'ellíiut a szoklalan d o l o g ós tudja az 
Ilu.-zú, d.-z haja zihillun csiingötl Islen mi ütöíí hozzam, felöltöttem tél ika-

váüítiij. balomaf s a különös dolog okát ki tudandó 
Ft tiy nrlkiili izemével folyton egy , álbalhigtam a Tölgyessy-féle kereskedésbe, 

pontra nézett az egen, minlha kérte volná l A kiszolgáló személyzet nem tudott 
az egek alvjá l , hogy tekinlsen le rá j a és semmit sem mondani az öregről, 
nyújtson neki seg.-dchnet nyomorúságában. ; Tudakozódtam lakása felöl és az egyik 

Xem m-'.-rze loh\ a városvégén, egy kei'eskedösegédlól megtudtam az uteza ne-
hik't oszlopon nagy belükkel volt kiírva, vét és a ház számát, hol az öreg tartózkodott , 
hogy a varosban lilos a koldulás, de azért .; Elgondoltam magamban, há tha ez a 
az öreg koldust nem bántot ta senki és az szegény öreg egész egyedül ál l a világban, 
a r ra menő emberek készségesen nyúltak - nines neki támassza, nincs neki gyámolitója 
pénz lár rzá jukbu, hogy egy két kra jezár t és most lehet, hogy épen kórágyon fekszik 
dobjanak a nyomorék kalapjába. elhagyatva, segítség n é l k ü l 

A legnagyobb szélben és hidegben az Egy piszkos képű utezagyerek vezette 
öreget mindég oli l rhe le l t látni a gazdag t-it rendesen szokott kéregetés! helyére és 
Tölgyessy rzeg kereskedése elölt. vissza, a kinek az öreg mindég egy-két 

f la már fázni kezdett , ugv eresebben k ra jezá r t esfisztatott markába , innen gondol-
liúzla mnf;ára rongyos bundá já t és biezegni1 tam, hogy ez csak valami felfogatott ide-
kezdett egy-két lépest a k i raka t előtt. ; gen suhanez lehetett , a ki pár k ra jezáré r t 

Épen á ta le l lenben laktam vele. Egy; megtet te neki e szolgálatot. >Ernesztin utcza 
nagy bérház egyik szobáját vettem k i . n < ez volt a kereskedő segéd által meg-
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N t i g y o i l Vll lOsxinfi , h o g y a j á l l - L — Utószemle. A luiz'ishrtd^i'eí!. 4 órákra: .ro;j..vUc -R-í-ő«*;-- ••feaííl.---->egyiiíbr 
v T i í l i ^ r ^ h i r í * i T . U ' v i " « ™ n sssoinlAjArrtl oimnrrdollak nov. 17-tui s z e r l a r l i \ s : i s/.urinl. örök n y a k l ó m r a lúleluí. 
v a n y a lhüegeJJO Hlok b C d l l a v a l i ^ e n - , B _ C s a b . - m „[ «>,„„,10,.« inrloznnk mogjolenni . ; u . „ i o l ) l v , n i i ívh-U ' 
lífilni ÍOÍÍ és így lohol hogy már No-; — B a r . n y M i k l ó s n a k a közü^iulei; J ' _ ° J

J j t i l ) o m t A m k h . 2 . i k h o n v i , i l hl l_ 
veniber hó közepén, kedvezőbb v i s z o - ó s szereidben álló derék kereakoddnek, la- i aj5.-u. ez ini,i 1 száza-ljnnak allonuuyaba lar-
nyok közt elején, a vásár me«la v Iható ¡imnk jóakaratú barátjának ós támogatója-> ^ 80,580 számá kiw«!án loval az ra-

És i<fy nem koll bevárnunk a
! » a k t('lll(ít(istt U'S»»P Iblyl 1« a kö- ;rod pariim,.,ka öl ovi kuimo larlá« olU-

' , ^ o , , t , ? ! %0i»4g impozáns r t a r é t a l o melleit. A kopor-< >»orwo«il ^ -Sándornak ajanlekorda. 
cleczember 2 L-ediki Tamasnapi vasári.; . , , , . ,, . . . * , Í —AZ UI pénz. A király - TF<?-1 ¡sut a köszön ik eeesz elleplek, A köszönik . .. • • , , , ••!•• . •, , -

A nicglarlandó púivásár annak !,„„,„„:„:„ „ H W vnlKl- nlvashuiók• l i e r l e po^OT«"»'"*«»* k .u , u u ^«"dlKaiasou 
0 , , , , . , , , ¡szalasi jam a kuv. le l in ihol^ ollak o l \abhaio i i . ; f | r ; u U _ ÓH a ] k a l 0 | U , n . l | i U v ( , U i , ( w i , . a z 

Hlojeii i l l á j u k , hogy a legelterjedtebb ; F,i,Hlhnhn jó fiamnak-, - Bánatos anyád y, ^ m a j j ) a r 30 koronásuk,<t. A k i n t l y ii.^vou 
módon és a kellő időben lesz a V á r o s ' Szeretett jó testvérnek, — Jünwm t-s lisla;' megdicsérte az érmek külsi-júl é:* .1 v ;n lé.-; 

járósága által közhír r<3 téve, U R V ^ sógornak, - Nagytestnek; Örökemié- ; munkáját. K hót folyamán " 
J ^ 5 ; , ... Vw . , , , . „ , o" «7.?;,,7, ' Eerene Jozsei a r anyok eiso oO.OJO d a r a b -

c y arra nyugodtan leheljük ^ a p u n a k ; t ^ n ^ v e r e t e s é v e l . 
e l ő k é s z ü l e t e i n k e t . I nek, — segédei: Twh'h'tak jefcul — a kereslte- j _ A leányiskola ál :al f. hó 15-éu t a r ló i t 

; dők; A jő svjornah — Ödön. ; j ó i é k ü i i y e / . ó l ú e l ő a d á s u g y e r k ö l c s i m i n t 
; =í " ' — T ű z o l t ó g y a k o r l a t o t t a r t f. h ú 2 3 - í a n y a g i t e k i n t e t b e n s i k e r ű , t . A g y e r m e k k a r 

J B i ^ a t f f c l Q © t á v i r a t » >án d é l u t á n 4 — 5 - i g v á r o s u n k m o s t s z e r v e - . á l t a l e l z e n g e l t é n e k s z á m o k , V a r g a J ó ^ e f 
¡ze t t t í ' i zo l l ó sága a p i a e z t é r e n , ho l az é r d e k - j z e n e t a n á r vezetése m e l l o t t , va lamint a le-

Budapest Október hó 17-én: ElŐI-'KkW közönség, szívesen lá t ta t ik . G y a k o r l a t ; ányiskola növendékei á l ta l előadott két 
. r r r ^ . ... r ¡ i l lán a » B á r á n y » vendéglőben k ö z v a e s o r a ! gvermekszimnii > A r a r i k a - e vagy Juezi?>, és 
jarosag bzarvas. AZ Il lető egyen m e g - , l e e n d í n i ü ] y r e je lentkezni az illető vendég- í az »önftíjii leány*- szépen tíikcírültek. li m -nevezése nélkül beküldött bélbennéken lőnél vagy Mayer egyleti pénz tá rnokná l ka Üvula tVígymnaziumi igazgató és Varga 

o h n S p ^ n p m wn!f m p n n i h n i t h f l f n Szombat délig lehet. A gyakor la t műsora Józseí" zene t aná r zongora — h a r m o n i m a azsiai c n o i e r a nem volt m e g a i i a p i t n a L O k i - v 0 l k e z ö > u K i v ( ) n n i á s a városházától a kettőse a közönséget valósággal e l ragad ta . 
Df. Pertík Ottó. Ip i acz té r re te l jesfe 'szerelésben az összes üzendy Einilia kisasszony a »llnj . a l k á U 

__ ^ tagok és fogatok részvételével. 2 i s k o l a - | szava l ta T o m p a Mihály tói, s szavai k ü a t a 
¡szerelés 3 l 'eeskendővel egyszerre. 3M K j j e l i k ö z ö n s é g za jos tetszéssel f o g a d t a , Az eló-

M I P F K ' j e l k é p e s tüz támadás a Pvoszjarovilz h á z r a ; a d a s t tánez k ö v e t t e , n u d y rc^V'íi l) ó r a i g a 
f \ 1 n L E \ u é s a magyar iskolára. 4. T o r o n y f c á m a d a s . Iegi'e.sztelen»-ibb. j ó k e d v v e l lo'yl, A j eh»n v o l t 

í 5. Visszavonulás a vá rosházára ! JÉste 7 -kor hölgyek névsorá t >kikűldötl> lud '>^itöiik a 
— A város i képvisel5 tes tüle t f. hó ; közvacsora. í kövclk(Jzöképf»n á l l í to t ta össze. L i á n v o k : 

15-iki ülésének lefolyásáról a k ö r e t k e z ö k - i Halálozás Csiszár J á n o s lauinívi I j - aka nitverek, Szir.-mzki Ireu, Kovács nö« 

a fe lmerü lendő k iadásoka t u ta lványozza . A í i a ™ : z > i í a u e n e m a manva i , neia, ^ ; Tausz Malesi. Asszonyok : Grabor i i s I vánné 
közgyűlés ezek u t á n a fogyasztási i t a lméré- \ va lamin t számos rokonai nevében is szoísz í i l . báró Maszburg Hurla, özv. S á r k á n y 
si adók jövőbeni kezelése j avas l a t ának e l - f m o r o d o t t szívvel je lent i Csiszár JánosnéiJunCn.é, IJenka Gyuláné, Fuksz Edéué, S a -

iái zsillippel való e l lá tásának k é r ^ V í ; l í í j e " U I U l t } i* l ) 1 W i í W I 1 I S b l ü u n u w u ; Nyácsik Sománé , özv. T h n r y 
dése a következő kép. közgyűlés so r rend- ' lör tént gyászos e l h n n y l á l . A megboldogúlt j m i a n Danieiné, . Nemtnsák Janosné , Kris-
jébe felvétetni ha t á roz fa to l t . J i ű l t te temei folyó hó október 17-dikén cL tölly Jánosné , Zlinszky Is tvámi" , özv. l i ró-

(í i 
e l ö l t ház és én. va lami t i tkos evő ba l a lma , vont p ihenés nélküli munka súlyos beteg- 5 I^y volt ez p á r évig, a inig Erzsik 
a la t t k imentem a - kü lváros eme piszkos | s édbe dünlöt ie , melynek fo lyamán elvesz- kis leány volL 
u lezá jába , hogy az öreg koldus k i m a r a d á - | let te szeiuevi lágU és megbénul tak lakja i . : A bázbtdíek m e g l u l v a n a lö r l en lcke t 
sának okát meg lnd jam. í A kisleány mikor ezeket elbír-'zt'díe és i smerve lelkületemet mi rosszat s em 

Alnesony, ronda ópiílot elé é r iem a keservesen sírni kt.'zdell. lá t lak abban , hogy a kis Erzsikévid közös 
ház előtt öl—liat rongyos r u h á j u gyerkőcz »Oh Istenéin, az a tyám sokszor mondla, h á z t a r t á s b a n élek. 
já tszodozol t a kiktől megUidíikoHain a z , hogy csak én ér tem él, csak én tarlóin fel Egy esle a rnint haza vetődtem a k i s 
öreg lakását . Kopogta t tam az a j t a j án . . benne az életkedvet. Én dolgozom, varrok Erzsi szokása szer in t ö römmel nyi to t ta bd 

Semmi válasz nem hallatszott , linueni ; de csekély keresményemből ke t ten nem az aj tót , 
az a j ló k i táru l t és izmi egy szőke l e - 1 induuk megélni és szégyenkezve bar, tű r - »fh* soká voll oda, kedves a t y á m ! , 
ánv hnjoU ki csudá lkozva tekintve i^ám. „öm kell hogv aíyárn koldulni j á r jon* szólt hozzám, miu tán én sok kérésere meg-

lvérésére beeresz te t t a szíik kis s z o - ; Alig volt meg 13 éves a kis leáuv. Ö migedtem neki, hogy a t y j á n a k szolil«.m. 
bába , hol az öreg koldust nehéz be le-1 uüu az is szép voll, hogy csekély ke re s - , Felvol l gyűrve kezén a ruhája, bizo-
gen, egy ágyban Lalaltam. ; ménye mellett gondozta a lv já t , mosott , varr t nyosan va lami t sűrol l , vagy mosot t . Most 

Sej telnem tehá t nem esalt meg, a kol- | r f l é s /VízöU neki. * l a t iam először csupaszon [intim, fehér kezét s 
dus betegség mia t t m a r a d t el r endes k é - í . Kedves leányom - szólék hozzá ^ e lbumul tam a n n a k gyönyörű idoma felett , 
regető helyéről, de az ápolás t illetőleg esa- ; jövendő sorsotok felett ne aggódj, ón so - í Hja a k i s leányból m a r nagvoeska 
lódtan, mivel íme ez a szőke kis lány oda- : g iu n i í fn^dv r a j t a t o k ! ¡ l e l t ! 
adóan ápo l t a őt. } Alig mondtam, ki e s zavaka t a fiatal! N a p r ó l - n a p r a a n n y i r a fej lődött , hogy 

Az ö r * g a n n y i r a magán kívül volt, í leány éles s ikolyban tör i ki, l á tva a tyjá l U n ijedtein gondol lam a jövőre , mi b>sz ve-
hogy nem is beszé lhe t t em vele. . k i végvonaglásban hörgött m á r ekkor ^'az li«"k. Hisz ta lán m á r n.un is illeneic egyű' t 

Annál többet- ké rdezősködtem a szép J ágyban. ; l aknunk , megszól b e n n ü n k e t a világ, a k á r 
leánytól , kitől megtudtam, hogy a koldus | * * * í mily- á r t a t l a n é r ze l emmel vise l te tünk is 
neki a ty ja és azelőt t jó m ó d b a n voltak, de Lakásomon egy kis előszoba v o l l U g y ™ ^ i r án t . 
kezesség vál la lás és mia l t összes vagyoná t ; ide helyeztem el a kis Erzsikél. f Sokáig h a b o z t a m , mig végre egyszer 
elvesztet te és a legnagyobb n y o m o r b a j Berendeztem neki a szobát a lehetőleg [komoly képpel t u d t á r a a d t a m E r z s i k é n e k ' 
sülvedt. A tet t erős férfit meg ekkor s e m k é n y e l m e s e n , v e t t e m - n e k i varrógépet , e b é - ! h o g y vá lnunk kell. 
h agy t a el a reménye , dolgozott a k i m c r i l - | demet és vaeso rámat a vendéglőből h a z a Elkezdet t keservesen zokogni, e sókka l 
lésig el annyi ra , hogy az éjt napo t össze- í ho rda t t am és vele testvériesen megosztot tam, j bor i lo t t a el kezemet, neveze t t jó l levőjének , 



• W - a i ^ f á f i i í , TJankú S.imiK-ln;', Szon.ly.. Nagy E l e m é r Nugv O.U»n Nn<rY Jo„íi N w ' T7"- l ' 
í iyörgynó, Miklósi H a b o m é . Józsa Józse fné , ; Sa ro l t a Nagy Ákvs mini sógorai. ' : ¿ i O ^ a S d a S a g . 
(¡ró. / Arminné, lliMsnian Adolfné. W o l f - ; L e m o n d á s . Kerekes* András üesüd i ; 

inau Jnkabué , l 'ouyiexki J á n a s n ó ÓH T á j - : rondőrb iz tos á l lásáról lemondott ' ' h h p - m i t 
bor (im-zlávné. — A bcsabai folyó hó 2f5-iki v á s á r ; J 3 

• G y á s z j e l e n t é s . F o l y ó h ó 1 7 - é n e s t e . a k o l e r a inial t beü l t a lo l t . 5 (PuiyUMú:.) 
t e r j e d t el a h i r . h o g y P a r á n y Miklós k«5-< K ö u y ő r a d o m á n y gyűj tés . A megyo j . A vívtunk való e.lém-ok \m>\wv<\b-
r e s k e d ő ftzlol.il.eu ö s s z e e s v é n , o n n a n l a k á - ' a l , s P a " J a nicgongedte, hugy Sándor M i h á l y f b e k , h a vasból v a n n a k , d e h-i L kf i lHtoM-
s a r a v i t e l e i t ó s o l l a halá l la l v i v ő d i k . A h e l y b e l i t f í z k á r o s u t t 8 n a p i g v á m s u n k b a n ! n e k l ü n i k i p e d i g n o n , a z m- r t a r r a l e h e t 

h í r i g a z n a k b i z o n y u l t . N e v e z e t t , m á s n a p \ k ö n y ö r a d o m á n y o k a t gyOjlhesscn. | h a s z n á l n i a v a s k a s z a r , d u k á l is, melyeknek 
r e g g e l ő on tkkt . r ö r ü k r í j l ehuny ta s z e m e i t . ! - H a l á l o z á s . A kflvolktwő g y a s z j e - : x o m á n c z a m a r h k u p o ü . i.-pntllx^oU, s e « y 

l i a r a n y M i k l ó s m á r m v k o l a n a ^ y m é r t é k ű ; ] o n t ö s L v e t t ü k : J a n c s o v i e s P é t e r á r v a s z é k i i v a s e d é n y t ú l é l h e t i ü ü csci-ept.-.iéij v l ) a k k o r 

sz i . b a j b a n szenvedet i . ni.dy az utóbbi i d ő - ; « 1 » « * és »"'je szüle te t t Iv. l lár Ulaaka m i n t ' cserépLalakat k<d! löbb helyen ltír*akni ra-
bon már a n n y i r a k i : löLí, h.>gy nz „ r . ; ^ i ! ő k ; Zoltán, Géza. Erzsike, i ' e ler es H é n v nem a j m l a t o s . m-,.-t a viz nagyon 
vosok környeze te elolt nem t i tkol ták a be- í E u < l r e m i n t édes tes tvérük; J aaesov ie s , hamar megmelegszik és megromlik benne 
á l lha tó k a t o s í m p h á l . A fiatal ornluljcs, e m - : k i é r d e m ü i t szarvas i ev. lelkész és id.; a nyár i bőségben. Arra kell ügyelni nyá ron 
bort a folyton növekedő kor a n n y i r a el- Kollár J á n o s s za rvas iögyvód mint nagyapák , ; hogy a vizes edények lehetőleg á r n v é k b a a 
csigázta , hogy az u tóbbi időkben, bá r k t !_ i i'ájda lomtól sa jogó szívvel tuda t ják for rón ) á l l janak. 
ív.-ko,lését egy perezro sem hagyta e!, már : «««rulett l a á n y t tes lvérök és uuokájok Ilon-j Most hát kész az udvar — az a ké r -
lá t lak LI'igy a halál a r n y a l e b e g IJKÍIIOIIO. ,*«*»«* r- okt . 18 -án 8 éves ko rában b e k ü l d é s , miiven fajból való tyúkokkal népesi t -
Az e 'hmiy la l nagyszám ti rokon, i smerős é s j ve tkeze t t halálát .» A temetés f. évi okt. 1ÍJ én ' sük m e g ? — Ezt illetőleg először t i s z t ában 
luu'át s i r a t j a . A csa lád g y a ^ b - u t é s é t im} dé lu t án 3 ó rakor az ev. ref. egyház sze r l a r - : legvünk a ezélt illetőleg," m d v b ő l ' tyúkot 
i t t a d j u k : Alolirotialc ő.-zinle fá jd a _ j ^ s a sze r in t t a r t a to t t meg. . aka runk tenyészteni, legtöbb súlyt fekte-
lommal ós mely gyaszlól mogron. l i teU; " Magyarosodunk. Mnfíwidi-ss (hiürtnj \ Uink-o a lojáslennclési-e vagy a es i rke-
szivv.d Inda íjuk ngy sa já l , mint .-zamos r o - ;

 v o l t s 5 ! a r v a s i j e ' en l eg peLrováezi taní tó a e l adás ra ; t i n t á n esnk baszon" avagy disz-
konaink li.-véb.-n, a folojiholollcii férj . a p a , ! ^ v e t k e z ő eljegyzési ká r tyá t küldte lapunk : tvúkokat is aka runk-o b i m i V 
ün. les!vér, vo, sógor és t iüukalos 'vór M - ^ ö í i z e t ő j e h e z : , ' E , , u r u u ) k É r d é s r e s o k ' k a l k ö n ) l y c b b 

rúii'j Jfi/clys koreskerbincli. f. évi nktóbor hó - A n n a Ozvald ; felelni, mint hinnők, mer t én évek ó ta 
l ^ á u ri'.fg:'l fel 5 ó r a k o r oielenek :J()-ik. ' ^ z S n í b ó S ! ' ' 1 1 " b.lylon.-s kiséilelc-zós által ma jdnem vala-

bo! bi.r Ji;iz:issái;aink (5-ik évében röviti sxou- Pet rovee . ' menny i tyúk faji k ipróbál lam s azon meg-
vod-s unni lör.-ul. - ¡ á s z o s eíJuiuytat. A . . - Az a rad i ügyvéd i k a m a r a közb i r r é ' s y ™ > ' l é s n j u t o t t a m , hogy : a tyúkok to jása 
me^bidilo^uUnak biilt to lem-i f. e uktui/er Meszi, hogy i smere t len iielyre távozot t Lup- 1 K"" a f'0Vl- ha n,'m n tartástól rs táplálás-
ho l 'J-cii il. u. ó r a k o r fognak a róni. kovios János , volt szarvas i ügyvéd a k a - . / ' W - (1<' azér t még sem a j á n l h a t ó minden 
kítlh. ó temetőbe örök nyuga lomra helyez- m a r a l a j s t r o m á b ó l töröl te tet t . " fil.Í H tenyésztésre, például a legszebb dísz-
feini . Az engesztelő fízoni mise. á ldozat pe- N é p ü n k köréből. Az elmúlt héten ^ " k egyike. fv h r aban l - f é l ék ; ezek igen 
dig í' hó 20-án d. e, <J. ó r ako r fog az egek n é p ü n k körebő i a következő eljegyzések a l a k l ' 1 lyi'ikok rendkiviil i nagy bóbi-
u r á u a k bemuta t t a tn i . Szarvason , HW2. ok- t ö r t é n t e k : Molnár J ános (1851 házszámi t a v a K l ,"SV a l i S l a l n a k löle, ezt a ¡fajt 
tober 18. Áldás és béke p o r a i r a ! Bárány Onesik J u d i t t a l (1831) - I 'o l jovka J á n o s c ' s ; l k ÍH o l - v a n h í , , 5 ' o n I t ! h c t toriam", a "hol 
Miklósné, sziil. Nagy Eng.-nia n-'je. Harány ¡87»> Molnár Erzsivel (1851) — Csicsely szem e 'ől t van, mer t különben a 
J . n k i ' ^ l eányká ja , özv. .Szlovák Somané Cyörgv (1.J70) Csios,.] Jud i t ta l ( Í160) bé janak esik áldozatni , mer t nem veszi ész-
szíil. l iaghy Teréz ia any ja . Harány Emma Csi.weí Pá l fi lfíU) Hkorka Marival (116í-j — ; rp> h"«>T f ' ," , ! ' ) l l e !<J,;( '« s l i a ^ c s a p , akkor 
F e n . Horváth Beláné l ' a r á n v liela tes tvé- l i a l a j i Mihály (1779) Porgu lya Judi t ta l * bízlosan el is ragadja . A mi közönséges 
rei. N;i;iy ( iyöi^y es u.-jr H/.ÜI. S/.ao.--\av Manyai Krajosovios János HányaJ Ko-' u i a"i 'a r lyukja ink közt is igen szép pé lda -
Harol ta minL s /ü lok . Horvá th ÍJ,-la, Dr. buL Mar iva l (- íöli . " \ nvnk la lá 'koznak s ha osak a to jás - és 

í es ibe-eladás keiU-éért t a r tunk tyúkot akkor 
...... _ . | legozélszeriibb szep temberben nagy j é rczé -

a t y j a n a k es göre<ö, ,u m e - z o r i t v . u , koz -m , t Eddig a!v¡.ínak n-vozet t és én , V e r ) m m Í ' k í , U ; h C t V á l ü g i l U l Í a s 5 5 Í m ' " Í a v á t » 
fu ldokolva rebeg.'-: - l la önt itt kell hugv- mekemnek ö l " ' a i n k i l b b vaskos 

nőm. akkor m e g h a l o k ' ' * * * : m i l l t ' lús t .d lazatú, kis ta ré jú és 
Határ idő t je löl tem ki ».-ki, «¡jy hó- ' • Mid un . z - g o n v jó a t v a m m e , b a l t H

 1 f B 1 , U , l b u : h
f

a a mogwerea lük 
abból nem a k a r t a m engedni , , magadhoz v . w k ''„ . . ,„ J a v ét : f ' U , 

s e m n u t . akkor v á l n u n k k,! l . hisz a zu t án r u h á z t á l és m , v „ e l a t v a m n a k ne- V f " ^ V ' " 8 ? 
s e m v , , z , , n I , , d a !. s e g l l c a lo-^ v o z l d - k e . gvormeki szere, cs ihedenr T t , í a « 
írum - . 1 1 ° 1 ^ a r m a z o esibck h a -

' Í ' í i j ' i i l . l i r Jmi.sL 1 1 \ T n ^ t ' D I , K ' i í V tó l i l i ' V I V i i 1 < i i 1 1 , 

Azt h i l>enUu,gy idove! m ^ b n r a . k o z i k „ ^ d , | ( , bb v a . v „ d , , , , , . te Í az é n " " ' ' , l o ! i a f , 1 ; ; k s , k « > r a b ^ d a d h a l ó k ' 
u gondolat ta l es könnvebb b sz neki az ,„]„„, . r, Ivöm b..,.!.,. -> ' " . f , — h . n o h . n a - t y u k 
e lvál las ^ . . . ' . l l a a kotlót megül te t jük a fészek ele-

I)e o<'il'itko/l*im : . v a l , ( , : í l a , \ k " d v 7 « gendő nagy legyen, hogy kénye lmesen ü l -
A H il nr ) n • o„ „ - , , , : l ™ h ' i M Y 0 S h í l i o s ' U U a l - - ^ s s e n és megfordulhasson, a tojáson ülő A n^or a h a U m d o e l U d t e s c u ! belop- hatsz magadnak k e d v e i r e való férjet, é u 5 k o l l „ n a k k u k J r i c z a t k c „ ' a d n i s m i n d i ; 

ói U r í 'í I , , r T ° r r a ^ 1U,Z , ,L a , 1 ' , k V á l a s x d k i m a - ^ vizet, néha meg e ? y d a r a b tejbe ^ tör te , d o k e t , kisírt arozoza fogadul . ^ I n a k az , , kihez vonzalom fűz és én á l - l a l o t l k e i l y e r e t ) a k k o ° r j í e r ö b e i l ¿ r a d s 
Haiovany aroza, b.-.-scU szemei m u - dasomat l ö ^ m i adni f r b ' v e l o k r o ' . * , 

tó11.-.í. I ... . , ,, ., » HWHÜ aiuu U1„)ULKIV.. ; egvenlo melegséget fejt ki a teste, igv a ta t lak , hogy az ejjel nem aludt semmi, . < .({¡ír tőled az ilven c súnva beszéd \ - , f i i , , , • y 

J : l v , u a r - u ^ » u u u i m s z u i j c p i b ( , j c S o k k a l jobban kelnek, m i n t e g y el-
I\om la . l lam m e g m o n d a n i ami t a k a r - j hányszor m o n d t a m már , hogy k i v ü - : c s i g á z o l , , sovány tyúk ala t t . Ha a csibék 

tani. hl kezd,Üuk u.iu.l a ke t ten sirni , mini ¡led e vi lágon senkit sem tudnék szeretni .J l é l e n k c | n e k e z e k p e d i g a l e „ j o b b a k 
a k l S tryi'i-nii-k.-k. j Oh ne búsí ts az ilyen beszéddel. Am h a sza- ; l e n y é s z t é s r e , úgy min t e l adás ra a k k o r 

-Meghalok, ha elkeli öntől va l lnom !• ; bad kezet adsz a va l a sz t á s r a én elfogadom ; f ű d o l o s < h o g y m e l o g h e ] y e n l a r t s u k ; a h o l 

Mm.l.-g es i vk ezt ha j t o t t a a kis l e a n v ' azt, lud meg tehá t e lha tá rozásomat , melytől ; a t yúkásza to t nagyban viszik, ol t l e r m é -
es Ju'iint'tu győzedelmeskedet t az ész fe le l i : el térni nem fogok; Az a férli, aki t én In tve - ; s z e | " G S P n k ü i ö l l s z o b a van rendezve az a p r ó 
a SZ1V

M . , ' , > m l U ' 'okádok, hogy egy életen kcresztfl l j c s i r k ó k s z á m á r a , hol szükség s z e r i n t fa l en ' 

Midőn meglml la , liogy m a r a d n i a leheli, egymaser t küzd jünk és f á r a d j u n k , az a f é r f i | l e b e t ) i l y e n C s i r k e s Z o p 6 n a k nagy a b l a k a i 
o romeben mogesókolá a rezomal . - te v a g y ! legyenek dé lnek és kele tnek, a l a c s o n y a n , 

A m á r c saknem tel jesen kifej lődött Néma esend követé e szavaka t , csak hogy a nap fény beha to lhas son , m e r t n a p -
l e á n y k á i kedvte l ten szemlél tem, hogy mily sz ivünk gyors dobogása muta t t a , hogy e fény nélkül ember , á l la t és n ö v é n y e ls i lá -
ö rome t okozott neki engedékenységein . ) perezben mindke t tőn boldogok vagyunk!J nyul , l assan fe j lőd ik , és sokkal gyengébb 



z ervezet i i lesz, mint o lyan, a moly kellő• ra , a vizet, melyben főtt, ne ¡misék a hor-! 
f r i ss levegőben és a n a p n a k éltető, m e l e g i - \ p d r a , imrt c# méreg a tvűkok s z á m á r a , a j 
tő ve rő fényében részesül t . ¡ b u r g u n v á t l e kell szűrni, s azon forrón össze- j 

Gyönyört! vá l f a joká t lehet nevelni , ha törni és a for rázot t daráva l öszszekeverni . \ 
z s e m l y e s z í n ű (ez ú j fa j , a budapes t i á l la t - > Fö l t á r p á t is kell nekik adni . ezt este meleg | 
ker tből lehet to jás t szerezni) b r a b a n l - k a - j v i z b e áz ta t juk és reggel, a inig a reggel i t ; 
kas t adunk la Fléeho tyúkok mellé, ügy- j készilik, megfő az á rpa is. í 
sz in tén l a n g s b a n - k a k a s t és tiszta sárga co- ; { K o l y L k i - n g j 
ch inch ina - lyúkoka t . j \ 

Nagyon a j á n l h a t ó a tenyésztésre a 1 
bod ros t y ú k f a j i s ; ez azé r t előnyös, m c r t | 
n e m r e p ü l h e t á t a k e r í t é s e k e n é s igen] Sza rvas , 1892. oHúUn- hó t í ^ á n . 

szorgalmasan tojik, a f a jnak nemes í t é sé re ; A mai piaez, mivel a vásá r . ' m e g t a r - ' 
legjobb bodros k a k a s t b raban t - tyúkok m e ] - j W a 4 n a k r e m ó a y 6 b ( m a55 idegen v á s á r o s o k ) 
lé adni, ezen kerez tezésből gyönyörű b o d - j c l ] c p t é k ^ i g m i c r ű s f o g a l m ú volt. > 
r o s - vagy be rz i tyűkok szá rmaznak , n a g y . F e l j e g y z é s e i n k a k ö v e t k e z ő k : 
bób i t á juk tol lai sz in tén előre k u n k o r o d n a k ; Buza legjobb 7.20 k r . J í ö z é p s z e r ű fi.70 

Meti piacar. 

JÍm'uys tsí)i. olJóJ)"!' l-löl kczrlvR. 
Sza: ras-3h-zutúr. 

7401. v. 7413. v. 
Szarvao indul: ÍJ a í- d. o. l'ííí d. u. 
MeaB-Tiu? c ' rk: 10-20» Ü » 

Mezőtúr-Szarvas. 
7412. v. 7402. v. 

M c z i í - T ú r i n . l u l : llí'Ul» tl. H. ír 10 cl. u. 
S z a r v a s c ' rk: I \ íá » » » 

Arad-Budapest. 

601. py. 603 . sz. G05. 
, A r a d ind: tl. o. IMS d. c. ÍH)"> esto 
: C s a b a órk * í)-H) » 50 > JuTíO » 

ind : 9 25 > M 5 d. u 11 05 éjjel 

s egy olyan fehér bodros -kakas valóban Z a b , ^ l c g j ' o ^ ^Kukc>-• írk : lo -u > 2-12 d. u. 12 Í9 > 
néz ki, min t egy hógömb. ! r i C z a 4 4 0 . Széna S z a i m a Kőszén ; > i n , l : l , K U ) > > * 

Ha a tyúkok beker í t e t t u d v a r b a n t a r - ; 1 2 0 < Marhahús —.5(5 és - ,1-8. J u h h u s - .40 ! Szolnok «'rk: 1115 > -íoí > 2ur; > 
t a t nak , a hol csak a r r a az eledelre v a n n a k ^ S o P l é 8 h u s „ , 5 0 . Sza lonna — . 6 0 . D i s z n ó z s í r | > i n , l : H " í ; í * 1:> * " 

uta lva , a mit elébök a d n a k , gondunk l e g y e n j N a p s z á m á r a k > E g y k ó t l o v n a n a p s z á m j B u d a * e a t * r k : ^ , L M ü r e * s e 

a r r a , hogy ezen eledel minél vá l toza tosabb g f r ( . 6 a F ó r f i fili.U(/ussa] 4 ( K K]]á[ás né lkü l i Bndapest-Arad. 
legyen. Télen kukor iezá t is l e h e t adni, de f ) 0 k r > N ő e l lá tássa l ÍJO kr . Kilátás n é l k ü l i 602 . - y . 604. 606.,;*3; 
akkor sem sokat, h a n e m inkább buzaocsút , | Í Q ^ ( J y e r ü K í k e l l á t á s s a l 2 5 kr. Kllálás n é l - ' B U D A P E S T ind: P55 d. u. s - l o .1 .¡. Í K Í O 

k o r p á t á rpada ráva l keverve és l e fo r rázva ] d U ^ " . s«oi*ok éi-k: :i 5:í > 11 oí- » i-jj-d 
e közé lehet burgonyát , bu rgund iá t — fő t -
ten _ keverni, és legalább minden hé ten j 
egyszer savanyí tot t káposztát , ezt is főzni 
kell és a levével a korpá t leforrázni , ezen 
keveréke t télen langyosan kell adni a t y ú -
koknak, a h izóbaromfinak kukor iczal isz te t 

Szerkesztői üzenetek 

» ind : -í 02 > 111 í - 1 05 » 
< Mezii-Xiíx* i'-rk : í 17 » 1217 <1. u. 2 0iJ » 
• > ind: . 'rí* » 12'2Í > 2 o-.) * 
- CHalía 

Mindazon l a p t á r s u n k a t , kiknek íiddijrfd*' ! Ai 'ad 
lapunkat megküldotLük, fölkérjük oserepf'ddánvra, j 

i\ircu\, a i i i i w a i u u i i » « .. , ,. j mivel ellenkező esetben kénytelení'k lennénk la-
is keverünk a k o r p a es d a r a köze, eltol j p u n k k a i d é s . t , j e s i z f t n l c l n L í 

Öcsödön leveleztít koresünlc. A j á n l k u z á s n k 
a sze rkesz tő nevóre cz i iuzendök. 

S. S. Eger. Kérünk v a l a m i t ! 

, 2 - 2 1 > 

i' i k : 5 52 » 1 ís » 
ind: 5 57 > 2 l."5 % i> 5:J » 
érk : (i 57 e^e «J [5 > Í--52 re/^el 

h a m a r h íznak s igen jó izü húsos sü l t lesz 
belőlük. Hanem a r r a sz igorún kel l ügyelni, 
hogy h a k rumpl i t főznek a baromfi s z á m á -

Felelős s z e r k e s z t ő : Mihálfi József 
L a p l u l a j d o n o s o k : 

Sápszky János és Wlihálfi József. 

^ van sze rencsén a nagy érdemű | % 
§ közönség t u d o m á s á r a hozi m i s z e r i n t ^ ; 

P f é l e h á z i j á n 

I férfi szabó i 

( B a l t a z á r ) - ^ i 
Mi ! 

1 Vál la lkozom m i n d e n n e m ű ezen ¡^ 

R E S K A R O L Y 
é])ület és bútor asz ta los 
S Z A R V A S O K 

Lelkes Lajos asztalos nagytemető-uti 741 számú házában. 
Tisztelettel tudatom, linyv cjjy a mai kor igénytíiindv miiidiMi 

Icki i i lothtui mt'ufolí ' ln 

m á b a vágó öl tönyök készí tésire, fő ^ ; 
^ t ö r e k v é s e m j u t á n y o s á r és g y o r s a t ] j ^ 

r-
o o 

^ r 
i 

r 
n T 

§ kiszolgálás á l ta l igen t isztel t megren- í ny i to t t am. 
f e l e l ő i m b i za lmá t k iérdemelni . Mnga- ^ | ^ S a j á t k ó s z i l m é n y ű k o i i o r n ó k í 

Ű L F f y Ü 1 * * « h V . i frw M I » * • B 

i l díszes kiállításban 
a legjutányosabb áron árusítok e l ^ m a t a n a g y é r d e m ű közönség nagy ¡g^ } 

fe b e c s ű p a x t f o g á s J j a a j á n h a \ a g ^ o k . 0 | « ^ k o p o r s ó k h o v o n a Í r t h o z a ino ' r rende lnk k i v á n s á r a r a ü z l t í l c m l í í m k ó n z -
M& Tisztelet tel . A 

3-3 M i h a l i k F á i férfi 
• & ] e L ) í í m t a i ' l ( ) k atlaszt, többféle szinben bársony bronz és szatin lobh-

erli S Z A B O . ^ , ^ minUIkfiL iikTypzinl.én más I IH ;K uwg nem IU IVOZÍ ÍU kelméi, melyei 
; ^ a k o p o r s ó bevo i iá . s l joz a l k a l m a z n i s z o k t a m . T o v á l í b á ^ s e m f ö d e l e k 

• J.-'-L.J; A .J: > : « tö l ihf .é le n a ^ y s á ^ b a n ós k ü l ö n f é l e k e l m é b ő l selyem-csipke dísszel 
és k verve, ItiineU^hez való függönyök, ágyteritök, gyergyatartók és 
gyászfátylok: 

Úgyszintén a közönség nagyobb kényelmére saját gyászkorsim-
mal szolgálok H I R D E T É S . f k 

k « 
Ü Egy ió házból való 13-14 Q j ̂  gyászkocsi a nagyobb temetés alkalmával díjmentesen. 

^ , & ( í yá f i zkocf i im kék és fekete posztó díszbevonattal v a n e l l á t v a . A 

felvétetik 

0 ^ Icniülkczi'sl. minden logapróbi) kellékekkel mindenkor a közönség 
0 ^ idényeinek meglelelöen (eljesitendein. 0 Továl.Lá a virílfj löblifOle neméből Készletben tartok egész 

"RFÍTFFT fiiTCtvw T A T/°ICÍ ú tfc viaksz, felviaszk, mirtus- és olcsóbb fajta virágokból és Orvx ku^zu-
A O M L O V ö f i J i X LÜJUfe K | rúkal különféle nagyságban és díszben, iifiyHzintén a hozzá sziiksépes 

§ férfi-szabónál. 0 ^ szalla«okal többféle sziliben, arany és ezüst rojttal ava«y név felírással. ^ 

R o z z j a r o v i c z J á n o s h á t ú b a n . ) 

B
piacztéren K j 

B.-SZARVASON. g j ^ ö ^ ^ ^ „ ^ ^ „ ^ ^ ^ 

A megrendelőiméi legpontosabb kiszolgálásról biztosítva maradtam 
tisztelettel 

rr 
fl 

Q 3 - 3 
éf% 
M épiitot ¿s bú to r a s / t í dos , 

SJXK 

Nyomatolt Szarvason Sái«»zky ZH. könyvnyomdájában. 1892. 
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